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Kálmán Kalocsay

(1891-1976)



ANTAUPAROLO
Al la unua volumo

Tiu cxi libro celas - krom la omagxo al d-ro Kálmán Kalocsay - ke la ricxa spirita
heredajxo de nia klasikulo farigxu komuna trezoro de la esperantistaro.

La libro enhavas plurcent indikojn de la giganta verkaro de Kalocsay. Liaj artikoloj
estas listigitaj laux temoj, poemoj kaj tradukoj laux titoloj. La kunmeton ricxigas mozaikoj el la
movado, kiuj pli malpli apartenas jam al la historio de Esperanto. Apud la centra figuro de
Kalocsay, en la fono aperas - ecx se kelkfoje ombre - pluaj rolantoj: parencoj, kolegoj,
eminentaj kaj malpli konataj esperantistoj vivantaj en la epoko de Kalocsay.

Klasifiki tiun verkon - laux literatura genro - ne estus konvena, cxar gxi enhavas
materialojn plej diversajn: bio-bibliografiajn indikojn, erojn el la verkoj de Kalocsay, eseojn,
rememorojn, intervjuojn, anekdotojn, leterfragmentojn, fotojn, poemojn, citajxojn, ktp.

La aspekton kaj la personecon de Kalocsay bone prezentas pli ol ducent fotoj kaj
rememoroj de samtempuloj, kiuj havis bonsxancon renkontigxi, kunlabori kaj esceptokaze
amikigxi kun tiu geniulo. La personeco kaj la agado de Kalocsay estis tiel multflanka, ke mi
dedicxis al cxiu "faceto" apartan cxapitron, ene subcxapitron ecx subsekcion. Tiu cxi arangxo faciligas
orientigxon al personoj, kiuj deziras gxin studi. La temojn gxenerale kompletigas bibliografio.
Ekzemple cxe libro-konigo estas listigitaj recenzoj kaj en subsekcio referencoj al la verko.

Lauxteme estas listigitaj verkoj de Kalocsay, kiuj aperis en revuoj dissxutite. Sen
registro raultaj el ili dronus en la maron de literoj, aliaj restus por cxiam perdigxintaj, cxar ili
kasxigxas sub nekonataj plumnomoj, Htersignoj ecx anonime. La libro fermas ankaux tiun brecxon.
Kaj kio estas same grava: laux tiuj listoj oni povas facile redakti pluajn Kalocsay-librojn.

Cxe la redaktado mi klopodis kiel eble plej registri cxiujn publikajxojn PRI Kalocsay,
tamen jam en la komenco mi devis rezigni pri la senmanka listigo. En la gazetoj certe kusxas
artikoloj, kiuj venis nek al miaj manoj, nek al tiuj de Kalocsay.

Mi ne hezitis - el raraj, malaperintaj revuoj - kelkfoje represigi fragmentojn el
artikoloj de eminentaj auxtoroj, se tiuj bonvenis al iu temo. Ankaux tiuj pecoj multe helpos
interesigxantojn iom pli funde studi ian laboron aux ideon de Kalocsay.

La aplikata dekuma sistemo de kvar subdividoj estas simpla kaj klara:

la unv>a ciferp indikas cxapitron (ekzemple 5 Capitro 5);
la dua cifero montras subcxapitron (5.12);
la tria cifero rilatas al sekcio de cxapitro (5.12.1);
la kvara cifero indikas subsekcion (5.12.1.0).

Tiu cxi sistemo ebligas precizajn referencojn de unu parto al la alia. Tio estas des pli
grava, cxar pluraj aferoj estas traktitaj aux mencütaj en diversaj lokoj en ie pli detale ol en
aliaj.Tiel oni facile trovos cxion rilaton al la temo, kaj oni povas kompletigi iun ajn informon.
En la subsekcioj (referencoj) estas listigitaj verkoj, kiuj mallonge aux pretere okupigxantaj pri la
koncerna temo, entenas tamen rimarkindan penson, opinion.

Dum la laboro mi klopodis trarigardi la itineron El Abaújszántó gxis la Esperanta
Parnaso. Eminentaj verkistoj, amikoj kaj respektantoj de Kalocsay helpis min en tio.

Mi esperas, ke la legantoj akceptos tiun cxi libron tiel ame, kiel gxin kolektis, verkis kaj
redaktis la kontribuantoj.
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